Becmuuk Tomckozo eocyoapemesennozo nedazocuieckozo yHusepcumema. 2023. Buin. 6 (230). C. 94—102.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2023, vol. 6 (230), pp. 94—102.

YK 811.161.1'42
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-6-84-102

NuHreucTUYECKME M IKCTPANIMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTM penpe3eHTaLum NoATEKCTOBON
UHhopMaLmm B noaTnyeckmx Tekctax U. ®. AHHeHCKoro

1 N 2
Makcum Braoumuposuu bonoapee', Anexceii Bhaoumupoeuu borommnos

1,2 . . .
"= Tomckuil eocyoapcmeennwviil nedazoeuyeckuil ynusepcumem, Tomck, Poccus,
1 .
zoofox@mail.ru
2 ..
stylistica@tspu.edu.ru

AnHomayus

M3ydenne moaTekcToBOi MH(POpMANMK OTHOCHUTCA K BaYKHBIM MpoOJeMaM COBPEMEHHOH Teopuu Tekcra. Boc-
HPUHUMAIOLIEMY TEKCT aJipecaTy BaXKHO IOHMMATh Hapsty ¢ (akTyalbHOW M KOHLENTyanbHOH nHdopManueii u nox-
TEKCT, y KOTOPOTO €CTh Pa3iIH4HbIE CPEACTBA PEMpe3eHTAlMH. AHAIN3 Pa3HBIX BHUJIOB MOJATEKCTa M CPEJICTB €T0
SIBHOT'O MJIM KOCBEHHOTO BBIPA)KEHUS SIBJISICTCS aKTYaJbHBIM JJI1 COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKY, TaK KaK 3TO CBSI3aHO C
po6JIeMol HHTepIpeTauy TeKCTa. []enb CTaThH — BBISIBUTH HHOCTHIIEBYIO CHEIM(UKY BEIPaXKEHHS MOATEKCTOBOH
nH}pOpMaMN B PaHHHX CTHXOTBOPEHWSX IodTa-cuMmBoscta M. ®@. AnneHckoro. ITonTekcT B TBOpYecTBe IO3Ta-
sk3ucTeHIanucra M. @. AHHEHCKOro SBISIETCS HEJOCTaTOYHO HccieqoBaHHBIM. C 3THM CBf3aHa aKTyaJIbHOCTH
uccnenoBaHus ¢uirocopckoi TUPHKKM aBTOpa. B cTaThe HCMONB30BaNUCh TAKUE METOJBI MCCIEJOBAHUS, Kak
KOHTEKCTYaJIbHBI M KOHLENTYalbHBI aHANN3, a TAKKe CEMAaHTHKO-CTHIMCTHYECKHH, Ouorpaduyeckuii. AHamus
CTHXOTBOPEHHH U3 mepBoro coopHuka aBTopa «Tuxne nmecHn» (1904) mo3BosviI BEISIBUTH MOATEKCTOBYIO MH(pOpMa-
LUI0 U ONpPENENIUTh CPEACTBA €€ PEIpPEe3CHTAN C OIOPOH Ha TEOPHIO PEryIATUBHOCTH KOMMYHUKATHBHOU CTHIIH-
CTHKH TEKCTa. YCTaHOBJIEHBI HEKOTOPBIE HANOCTHIIEBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB IT03Ta-CHMBOJINCTA, OTPAKarOIINe
crenu(UKy JaHHOTO JINTEPAaTypHOTO HANpaBieHHusd. B kadecTBe MapkepoB MoATeKCTa B cTuxax V. AHHEHCKOTo Hc-
CJIeIOBaHbI PA3IMYHBIE JTUHTBUCTHYECKHE U SKCTPATUHIBHCTUYIECKHE PETYIATHBHBIE CPEACTBA U CTPYKTYDBI, OMpe-
JIeTIEHBI PeryIATHBHBIE JOMHHAHTHI. Kak moka3ain mpoBeIeHHbIN aHalN3, K TMHTBUCTHYECKUM CPEJICTBAM U CTPYKTY-
paM MOXXHO OTHECTH Ha3BaHHs COOPHHMKA M MOAITHUYECKHUX TEKCTOB, BHIOOp INCEBIOHMMA aBTOPOM, HCIIOJIb30BAaHHE
TpomoB U QGuryp, U3 KOTOPHIX 0COOEHHO 3HAYMMBIMH 11t V. AHHEHCKOTO OBUTH MHIMBHAYaIbHO-aBTOPCKHE MeTado-
PBI, DIIUTETHI, HEOObIYHAS TEKCTOBAasi CHHTarMaTHKa, CJIOBAa-CHMBOJIBL, JOMHUHUPOBaHUE aHTHTE3bl. K dKCTpaInHrBU-
CTHYECKHM CPEJCTBAM PEINPE3CHTAINU ITOATEKCTa B JIMPUKE [I03TA OTHECEHBI BBHIOODP >KaHpPA, PUTMHUKO-3BYKOBEIE U
PaMOYHBIE JIEMEHTHI TIPOU3BECHHS.

Coopuuk «Tuxue mecan» V. @. AHHEHCKOTO SIBISETCS MPEKPacHBIM 00pas3noM ¢unocodcekoit mupuku. borartas
KOHuenTocd)epa I03Ta-CUMBOJIUCTA BKJIFOYACT 3JIEMECHTbBI aHTUYHOI'O MUPOINOHHUMAaHUS U 3K3HCT€HI.IH3,J'[]>HOI>] (.J[)I/I.]'IO-
co¢un. Cpencra penpe3eHTaliy HOATeKCTa 00HAPyKUBAIOT ce0sl B JIMPUKE 1109Ta B MUHUMAaJIBHBIX eIUHUIAX (Kyp-
CHB, JIEKCHYECKUE PETYIISATHBEI U T. /I.) U KPYIHBIX 3JIEMEHTaX B PaMKax OOILIEH CTPYKTYpHI TEKCTa, aKTyaIH3UpyIo-
IUX KOHIIENTHI, XPOHOTOTI, aJUTIO3HN.
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Abstract

The study of subtext information refers to important problems of modern text theory. Along with factual and
conceptual information, it is important for the recipient who perceives the text to understand the subtext, which has
various means of representation. The analysis of various types of subtext and the means of its explicit or indirect
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expression is relevant for modern linguistics, because it is connected with the problem of text interpretation. The
purpose of the article is to identify the idiosyncratic specifics of the expression of subtext information in the early
poems of the symbolist poet 1. Annensky. The subtext in the work of the existentialist poet I. F. Annensky is
insufficiently researched. Related to this is the relevance of the study of the author’s philosophical lyrics. The article
used such research methods as contextual and conceptual analysis, as well as semantic-stylistic, biographical. The
analysis of the poems from the first of the author’s first collection “Quiet Songs” (1904) made it possible to identify
the subtext information in the author’s works and determine the means of its representation based on the theory of
regularity of the communicative stylistics of the text. Some idiosyncratic features of the symbolist poet are
established, reflecting the specifics of this literary direction. Various linguistic and extralinguistic regulatory means
and structures have been studied as markers of subtext in I. Annensky’s poems, regulatory dominants have been
identified. As the analysis showed, the linguistic means and structures include the names of the collection and poetic
texts, the choice of a pseudonym by the author, the use of tropes and figures, of which the author’s individual
metaphors, epithets, unusual textual syntagmatics, symbol words, the dominance of antithesis were especially
significant for I. Annensky. The extralinguistic means of representing the subtext in the poet’s lyrics include the
choice of genre, rhythmic-sound and frame elements of the work. Collection “Quiet songs” by I. Annensky is an
excellent example of philosophical lyrics. The rich conceptual sphere of the symbolist poet includes elements of the
ancient worldview and existential philosophy. The means of representation of the subtext reveal themselves in the
poet’s lyrics in minimal units (italics, lexical regulatives, etc.) and large elements within the general structure of the
text, actualizing concepts, chronotope, allusions.
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Beenenne

[Ipobnema BoCHpUATHS M MHTEPIPETAIHA TEKCTa
Bceraa Oblia B IIEHTPEe BHUMAaHUS 4enoBeka. HaumHas
C BOCTIPHATHS CEMaHTHKH JIEKCHYECKUX EIWHUII U 3a-
KaHYMBasi WHTEPIIPETAINeH CIIOXKHBIX XYJI0KECTBEH-
HBIX U PEIIMTUO3HBIX, HAYYHBIX U PEKIIaMHBIX TEKCTOB,
YeNIOBEK CTPEMHUTCS TOHATh WH(OPMAIHMIO, 3aKIIIO-
YeHHYI0 B cioBe. [Ipu 3ToM mHTEprperanus TekcTa
BKITIOYAET BOCIPHUATHE U TOJKOBaHWE Kak (PaKTyaib-
HoY MH(popManny (BEIPaKEHHOM KCILIMIIUTHO), TaK U
MOJITEKCTOBOM (MMILTUIIUTHOH ) MH(OpMAIIUH.

Bo BTopoit nonosune XX B. TeMa MOJITEKCTa IIO-
Jy4duia IMHAPOKOe OCBElleHrne B HaydHoOM mupe. On-
HOM W3 TepBBIX K TOATEKCTY O0OpaTHiach
T. U. Cuneman (cMm. pabotsl «lloarekcT kak JHHT-
Buctudeckoe sBieHue» (1969); «llogrekct — 3to
riryouHa Tekctay (1969)). [lo MHeHuIO uccnenoBa-
TeJs, TIOATEKCT MPEACTABIAET COOON SIBIICHUE CKPbI-
TO€, pacCpeqOTOUYECHHOE, MTOKa3hIBAIOIIee CeOs JIUIITh
KOCBEHHBIM 00pazom [1].

WHuave mpencraBieHa TeMa MOJTEKCTa B paboTe
I'. 1. boruna, KOTOpBI Ha3bIBAET MOATEKCT «HIIEO-
JIOTUYECKU YJOOHBIM ISl MO3TUKUA COIUAIACTHYC-
CKOTO pealu3Ma C €ro yCTaHOBKOW Ha NPUOPUTET
colep KaHus Haa cMbIciom» [2, c. 11].

N. P. 'anpniepuH c4MUTAall, 4TO «COHEPIKATEIBHO-
MMOATEKCTOBass WHGOPMAIHS SBISETCA CKPBITHIM
CMBICIIOM, KOTOPBII U3BIEKACTCS YUTATEIIEM U3 «CO-
JeprkaTenbHO-PaKkTyansHoH nHpopmanum» [3].

. B. ApHonb pa3rpaHUyuuBaia MOHATUS UMNIU-
Kayus M noomexcm: «Kak uMIuakanus, Tak u moJi-

TEKCT CO3/al0T JOMOJHUTEIbHYIO TIIyOuHY cozaep-
JKaHWs, HO B pasHbIX Macmrabax. B moarekcte 3to
JOTIOJTHUTENIFHOE COJEPKAHUE YTIyOJsieT CIOXKET,
BEJET CBOIO CMBICIOBYIO JIMHHIO, IIOMOraeT OoJjee
MOJIHOMY PACKpBITHIO TJIaBHBIX TEM INPOU3BEACHUS.
TekcToBasgs MMIUIMKALUSA OTpa)kaeT YCTAaHOBKY OT-
JISJIbBHOT0 KOMMYHHUKAaTHBHOIO aKTa, MOCTYNKa WU
JIeHCTBUS, COCTABIAIOUINX OT/IENBHOE 3BEHO CIOKETa
— smmzony» [4, c. 83—84]. B. A. Kyxapeunko npemna-
raeT OTOXJECTBJIATh HWMIUIMKALWIO W TOJATEKCT:
«IloxTexkcT (MMIUIMKALMSI) — 3TO CIOCOO OpraHu3a-
UM TEKCTa, BEIYIIHH K PE3KOMY POCTY H yriybie-
HHUIO, a TAaK)K€ M3MEHEHHIO CEMaHTHYECKOTO W/WIN
SMOLIMOHATIBHO-TICUX0JIOTHYECKOTO CoJIepKaHUs
cooOmieHust 06e3 yBeIWYEHUsS AJMHBI IOCIEIHETO»
[5, c. 181].

C ydeTroM pas3HBIX MOAXONOB K TEKCTY MOKHO
paccMaTpuBaTh MOATEKCT B paMKax pasHbIX 00ia-
cTeld 3HaHMA (Teorpaduu — «IMIBEHIAPCKUI» MOA-
TEKCT), PEeNUrur (XpUCTHAHCKUI MOATEKCT [6], apa-
00-MyCYIbMaHCKHH «KOMA»); C yY4eTOM clenu(UuKu
BOCTIpUATHS (pallMOHAIBHBIM M HppalMOHANbHBIN
MOJTEKCT); acleKTa PacCMOTpeHHs (CUTYaTHUBHBIA U
accolMaTHBHBIA [7], pedepeHUIHaNbHBIE U KOMMY-
HUKaTUBHBIA TIOJATEKCTHI [§]).

Heo0xomumo moHMMAaTh, YTO KaXKIBbIH BO3MOXK-
HBIH  BapMaHT MHTEpHpEeTalMd  MOATEKCTOBOI
WHQOPMAaIH BEAET «K PE3KOMY POCTY M yriyoie-
HUIO» CMBICTIA, KOTOpBIH NpH yriayOieHun Oyaer
UMETh BCE MEHBIIE COBMAJCHUN Cpeau dHuTaTelnei.
[4, c. 83-84].
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«'mybuHa MOTpyXEeHHUs» B MOATEKCT 3aBHCHUT OT
quTaTeNsd, €ro 3HaHWH, oOmEel KyiIbTYphl, BHUMA-
TENBHOCTH W 3IMOIMOHAIBHOTO HacTpoeHus. OH Kak
S3BIKOBAsl JTMIHOCTH CTAHOBUTCSI aKTUBHBIM Yd9acT-
HUKOM YTEHHsI, CO3/IalONIIM CBOIO HMHTEPIPETAIIIO
XyIOKeCTBEeHHOTO Mupa [9, c. 24].

MoXHO TPOCIEINUTh M TIyOHHYy moarekcra. Jlu-
TepaTypoBen P. bapt o cMbIciioBo# TITyOHMHE TeKCcTa
B M3BECTHOM 3CCE THCAJ: «...BO BCEX €€ TOBTOpax M
Ha BCEX €€ YPOBHSAX, OJIHaKO, HEBO3MOXKHO JIOCTHYh
ITHa; MMPOCTPAHCTBO MHCHMa JaHO HaM JUIA Mpodera,
a He ISl IPOPBIBA; MHUCHMO MOCTOSHHO TTOPOXKIAET
CMBICH, HO OH TYT € ¥ YJIETy4InBaeTCsl, IPOUCXOTUT
CUCTEMaTHIeCKoe BBICBOOOKICHIE CMBICITa»
[10, c. 390].

KonmdaecTBO mMoOTeHNIMANBHO BO3MOXKHBIX HHTEp-
MpeTanuii MOATEKCTa PacTeT, KaK M KOJIHYECTBO HUX
SI3BIKOBBIX PETpe3eHTanid (S3bIK TaKKe MEHSETCS
Ha BceX ypoBHAX). HeoOXommmo ydYHTHIBATH, YTO
KaKOasi Clemylolias perpe3eHTanus MOATEKCTa He
BEJIET K YIPOIIEHUIO TIOHUMAaHHS XYJ0KECTBEHHOTO
NPOU3BEIACHUS, HO HPU TOM KaxKIbld HOBBIHA ypo-
BEHb PENpEe3eHTAINH MTOTEKCTa BEAET K IPOOICHIIO
CMBICIA, COXPaHAA OOJHK TepBOHAYAIBHOTO CMBIC-
J1a, TO €CTh KaX/Iasl pernpe3eHTaIHs MMOATeKCTa B TOI
WJIM WHOM CTETIeHU O0BEKTHBHA M CYObEKTHBHA. JTH
YepTHl JIeNAlOT MOATEKCT MOX0XMM Ha MaTeMaTHde-
CKO€ SBJICHUE, N3BeCTHOE Kak (pakTan (iar. fractus —
OpoOneHsiit). YrmyOieHne B TIOATEKCT XyJIOXKe-
CTBEHHOTO IPOU3BENIEHNUS OYyJeT MPUBOAUTE K TOMY,
YTO CHOBAa M CHOBA €MHUIIBI S3bIKA U UX CMBICT OY-
IOyT HATOJHATHCS HOBBIM COJEpKaHHEM, KOTOpOe
BCE XK€ MMEET IepBOHAYAIBHBIN OOJMUK (OXHAMXIBI
ObIBIIIEE, HO BOCIIPOU3BEICHHOE BHOBB).

[ToarexcT mMeeT OONBIION MOTEHIIMAN COXpaHe-
HUS M000H MH(OpPMAINK, U, YTOOBI yCTAHOBUTH €T0
TpaHUIBl U KIAaCCH(PHUIMPOBATH MOJTEKCTOBYIO HH-
(dhopmaruio, HEOOXOAMMO ONMHUPATHCS Ha SI3BIKOBBIC
HOPMBI — y3yc. «Y3yC — OOIIEenpHHATOE ynoTpediie-
HUE CJIOB M BBIPOXCHHUH B OTIMYHE OT BPEMEHHOTO,
00yCIIOBIIEHHOT'O KOHTEKCTOM WIJIM WHAWBUIYalb-
HbIM yriotpednernem» [11 c. 477]. PeansHoe cnoBo-
ynotpeOieHre MOXET OTIHYaThCsl OT OOIICTIPHHS-
TBIX HOPM, KOTOPBIE 3aKPEIJICHBI CIOBAPSIMHU U JIPY-
rumMu  ucToyHuKamu. OJHAKO HWHIUBUAYaIbHOE
cIoBOymnoTpeOIeHne MpecTaBisieT co0oil ompene-
JICHHYIO CHCTEMY, YeTrO Helb3sl OJHO3HAYHO CKa3aTh
o moarekcte. VI XOTS B Y3KOM CMEICIE MapKephl
MONTEKCTa HE BCET/a SIBISIOTCS WHIWBUIYaIbHO-
ABTOPCKUMH, KaXXJ0€ IO3TUYECKOE MPOU3BEICHIE
SIBIIIETCSl YHUKAIBHBIM KaK B CTHIIMCTHYECKOM OT-
HOIIIEHUH, TaK U B BOIUIOIICHUU ITOATEKCTOBOW HH-
(hopMmaruu. DTO CBA3aHO C TEM, UTO S3bIKOBBIE CPE]I-
CTBa KOHKPETHOTO TPOU3BENEHUS «MOTYT OFBITh
HETOXJIECTBEHHBIMU €IMHUIIAM Y3yca, TaK KaK 3TO
MOPOKJCHNE KOHKPETHON TEKCTOBOW CHCTEMBI, OT-

pakaroleil aBTOpCKOe MHPOBHJICHUE, €r0 TBOpYE-
ckuit 3ambicen» [12, c. 19-20].

B kauecTBe MapkepoB MOJATEKCTa MOTYT HCIOIb-
30BaThCsl JIMHTBUCTUYECKHE PETYJSTHBHBIE CpEJ-
CTBa, C MOMOIIBIO KOTOPBIX «BBITOJHSAETCS Ta WM
WHas TICHXOJIOTUYECKasi ONepalusi B WHTepIIpeTalu-
OHHOM  JIeSITENbHOCTH  4HUTaTens»  (PUTMHUKO-
3BYKOBEIE, JIEKCHYECKHE, MOP(OIOTHIECKUE, CIIOBO-
o0Opa3oBaTeibHbIE, CHHTAKCHYECKUE, CTHIUCTHYE-
CKHE), W 3KCTPAIMHTBUCTUYECKHE (KOMITO3UIOH-
HBIE, JIoTHYeckue, rpapuueckue) [13, c. 167-168].

Hens cTaThbu — BBIABUTH WIHOCTHIIEBYIO CIICIH-
(uKy BBIpaOKEHHS MOATEKCTOBOH WH(OpManuu B
paHHUX cTuxoTBopeHusx U. d. AnHeHckoro.

MarepuaJj 1 MeTOIbI

MarepuanoM AaHHOTO HCCIIEAOBAHUS SIBISETCS
noa3usi Y. ®@. AHHEHCKOTO Kak MpeaTedd CHUMBO-
mu3ma. [lpencraBurens GuiIOCOPCKON JTUPUKH, TO-
9T-3K3ucTeHIManucT, 1. @. AHHEHCKUI O TpaBy
cuuTaercs riryOOKHM M CIIOKHBIM. BaxkHO OTMETHTH
1 0COOEGHHOCTH 3MO0XH pyOeka BekoB. CepeOpsHbIi
BEK — BpEMs IEPEIOMHON 3IOXH, CTOJKHOBEHHMS
uaeld u mpoTuBOOOpCTBA yenoBeka. [lomumo comu-
AIbHO-?KOHOMHYECKUX MpeoOpa3oBaHUi, MPOUCXO-
T riyOovaiiliiie AyXOBHO-PEJIMTHO3HBIE H3MEHe-
Hus. Hemapom pycckuit ¢unocod H. A. Bepnses
TOBOPWJI O «HOBOM PEIIMTHO3HOM CO3HaHHMW SIOXH
[14]. B sTOoT mepuoa NMpOUCXOAUT CTAHOBIICHUE pe-
JMUTHO3HBIX W OOIIECTBEHHBIX IBIDKCHHH, YTBEp-
KJIAIOTCSI HOBBIE Hay4Hble KaHOHBI. IlepeHMMaroTcs
u3-3a pyOeka M 3apoKAaloTcsl pa3HOOOpa3HbIe JIH-
TepaTypHbIe HANpPaBICHUS: CHMBOJU3M, (QYTYpPH3M,
aKMEH3M, IMaXHHU3M H JpYyTHE.

B kaxIoM HampaBIeHHH JUTEPaTyphl 0OHApYKu-
BAalOTCSl HOBBIC HJIEW U CPEICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH.
S3BIK XyJOXKECTBEHHOH ITUTEpaTyphl paclIMpsieTcs,
3aMMCTBYSl METOIBl W3 JpPYTMX BUAOB HCKYCCTBa
(cp. mmmpeccuonusM, ¢(yTypusm). YTBepkaaroTcs
TEOpHUH 00 YHHUKAJIBHOCTH MOITHYECKOTO SI3bIKA
(I1. Bepnen B «MckyccrBe moa3um» (1874) oraemnsin
Mo33ur0 OT Juteparyphl) [15]. TlosTudeckuii si3bIK
HOBOH 3M0XH TpeOyeT HOBBIX CPEICTB PElpe3eHTa-
OUM XYAOKECTBEHHOTO MHpa M CKPBITOTO B HEM
noarexcra. Bece aTo ompenenseT akTyalbHOCTb HC-
CIIeIOBAHUA NMO3THYECKUX TeKCTOB M. @. AHHEHCKo-
ro Kak sIpKoro mpexacraButens Jutepatypbl Cepel-
PSHOTO BEKa.

B craThe ncnonb3oBangych Takue METOIBI UCCIIe-
JOBaHMsI, KAK KOHTEKCTYaJbHBIH M KOHIENTYaIbHbINA
aHanu3, a TakKe CEeMaHTUKO-CTHIUCTUYECKUH, Ono-
rpaduUECKHi.

3HaHNe KOHTEKCTa 3I0XH, BKII0Yas 0COOEHHOCTH
pasHbIX HampaBlieHHMH B HCKYCCTBE, (PHUIOCO(CKUX
LIKOJ, Pa3MYHbIX TBOPYECKUX METOJOB aBTOPOB,
MIOMOTAET YWTATENI0 B WHTEPIPETAlNH TOATEKCTa,
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HO JaeT JM €JMHCTBEHHBIM BO3MOXHBIA BapHUaHT
WM yBEITUYHNBAET KOJMYECTBO JOIMYCTUMBIX WHTEP-
TIpeTaryii moATeKcTa? DCTETHYEeCKHEe KaHOHBI pas-
JIUYHBIX 3MOX MOTYT CHJIBHO Pa3iIHyaThCs, OJHAKO
o0IIHe YepThl MPOCIEeKNBAIOTCSA B TEHE3NCE MHOTHX
TBOPYECKUX METOJIOB U HAIIPaBJICHAN.

KonuenrtyanbHblil aHaiW3 MO3BOJSAET CMOIEIH-
pOBaTh HEKOTOPHIE aCCOIMATHBHO-CMBICIIOBBIE TIOJIS
KOHIIENTOB B TIOTHYECKOM TEKCTE W OMIpPEIeNUTh
00mryro KoHIenTochepy XyHA0KECTBEHHOTO IPOU3-
BejaeHus. Bmecte ¢ TeM BBIXOJ B IIUPOKUNA KOHTEKCT
W WCIONb30BaHUE CPAaBHHUTEIHHO-COMOCTABUTEINb-
HOTO METO/Ia PacIIupPSeT CIIEKTP BO3MOXHBIX CMBIC-
JIOBBIX MHTEPIIPETAIUH.

3raHne OWorpapuIecKuX M HUCTOPHUYCCKUX ITOI-
pOOHOCTEH TEKCTOBOM MEATEILHOCTH aBTOpa TaKKe
Ba)XHO W, O€3yCIIOBHO, CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHHIO
MTOJITEKCTOBBIX CMBICIIOB TP BOCTIPHUSTHH IIPOH3BE-
JeHusl. MBI CO3HATENTFHO UCTIONB3YeM CIIOBO «(HopMH-
pOBaHHe», TaK KaK MOXKHO TIPEIONI0KUTh, YTO TIOA-
TEKCT POKAAeTCs, KOTJa YHTAaTeNnd oOpamarTcs K
TEKCTy, ¥ TPOJIOJDKAET JKUTh B CO3HAHUH JIIOJCH B
KYJBTYPHOM KOHTEKCTE, B OOIECTBEHHOM MHPOBO3-
3pernu. TakuM 00pa3oM, BCE YHTATENH CTAHOBSTCS
AKTHBHBIMH COABTOPaMH MHCATENs, BEb €CIH aBTOP
HESBHO BBIPA3MII PEATHIO XY/I0’KECTBEHHOTO MHpa B
TekcTe (Hampumep, 4epe3 CIOBECHOE OIMHCAHWE), a
MBI €€ TpenCcTaBwIn (Hampumep, Onaromaps ajTko-
3WH), TO «aBTOPCTBO» MOJTEKCTa B OIMPEACICHHOM
CMBICJIE MOYKHO TPUCBOUTH YHATATEITIO.

Jis n3ydeHus MOITEKCTa B TIOATHYECKOM TIPOH3-
BEJIEHNH BAXXHO HWCIIONB30BaTh CEMAaHTHUKO-CTH-
JUCTUYECKUI aHAIIN3, YUYUTHIBAS CrIeU(UKY TaHHO-
ro tumna tekcra. Kak u3BecTHO, ero BaxKHOW 0coOeH-
HOCTBIO  SIBIISIETCSL ~ OCTeTWdecKas  (QyHKIus.
SI3BIKOBBIE CPECTBA, B TOM YHUCIIE CPEJNICTBA JIEKCH-
YECKOW PETyJIATUBHOCTH (KaK W pEerpe3eHTHPOBaH-
HbIE MU TTATTEPHBI U (PPEeMBI), CHOCOOHEKI ITepeiaTh
YUTATENIO/CITyIIATENI0 TOMHUHAHTHBIE IMOIIUU aBTO-
pa. Be3BaTh 3MOIUHM MOTYT KaK CHJIBHBIC PETYIIsi-
TUBHBIE CPENICTBA U CTPYKTYPHI, K KOTOPHIM IPUHA/I-
JeKaT TPOIbI W (UTYpHL, TaKk W Ooyiee KpyIHBIE
AJIEMEHTHI APYTUX YPOBHEH B CTPYKType XymOXKe-
CTBEHHOTO TPOM3BEACHUS (B ITOBECTBOBATEIHHBIX
TEeKCTaX HanOoJiee BBIIENSIOTCS CIOKET W CHCTEMa
00pa3oB; B JIUPUIECKUX TEKCTaX — CHMBOJ U 00pas3;
B JpaMaTHYECKUX — PEMapKH).

Pe3yabTathl u 00cy:xneHue

Jns  wccnemoBaHWs TONTEKCTa B IIUPHKE
N. ®. AareHckoro 0coOEHHO BaYKHO YYHUTHIBATH €TI0
MIPUHAJUICKHOCTh K cUMBONU3MY. Kaxkmoe nmrepa-
TypHOE€ HaIpaBlieHHE OTIMYAeTCS CBOMMH HaXOJKa-
MU B TOUCKE BBIPA3UTENBHBIX cpencTB. «CTaprimey»
CUMBOJIUCTHI YAENSUTH O0JbIIOe BHUIMAaHUE HACTPOe-
HUI0O W BIICUATIICHUIO («CTapIINX» CHMBOJHCTOB

TaK)K€ Ha3bIBAIOT UMIIPECCUOHUCTAMU U JEKaJCHTa-
MH). MIaJOCUMBOJHUCTE BBICTPAHBAIOT CHUCTEMY
CHUMBOJIOB, KOTOpasi, C OJHOM CTOPOHBI, MOMOTIAET
YHTH OT 3CTETHYECKOTO CyOBEKTUBU3MA, C IPYTOd —
CO3JaCT «YCTAaHOBKY» I€pe] MPOUYTEHUEM MNpPOU3BE-
JIEHUH, 4TO MOKET 3aTPYIHATH BOJBHYIO MHTEpIIpE-
TaldI0  XYAOXECTBEHHOro TeKkcTa. DyTypHUCThI
cTpeMsTcsi 00HAPYKHUTh HOBBIE (DOPMEI BO BCexX cde-
pax uckyccrpa. Tak, oiHOI U3 0COOCHHOCTEW HOBa-
TOPCTBA TOATOB-(DYTYPHUCTOB SIBIETCS CIIOBOTBOP-
4ecTBO (B KpaiiHeM IMpPOSBICHHH — 3ayMb). AKMeHcC-
Thl, WM, Kak ux HaspBan B. M. XupmyHckuii,
«TPEOJIONEBIINE CUMBOJIM3MY, OOpaTHIUCh K OOBI-
JIEHHBIM YEJIOBEYECKUM YYBCTBaM, JIMILIEHHBIM MHU-
CTUYECKOT0 COIEpKaHUsl. AKTyalu3upyercs uaeu-
HO€ TPOTHBOCTOSHUE CHUMBOJIM3MA, OJM3KOTO HM-
MPECCUOHHUCTCKON KpUTHKEe, U (yTypusmMa (kKak
HaTpaBJICHHUs] aBaHTapAW3Ma), TPOSBISIFOTCS JeKa-
JIEHTCKHE TEHICHIINU B UCKYCCTBE U JIUPUKE.

Emie Oonee yHMKanbHOMW SIBIISETCS SI3BIKOBAsI CH-
cTeMa KOHKpeTHOro mosta. Kaxnelii aBTOp mpen-
CTaBIISICT CBOM OIBIT, BEAb MOATHUUECKUM S3bIK TOJIBKO
Ha 0a30BOM — rpaMMaTHYEeCKOM U (POHETUYECKOM —
ypOBHE HMeeT o01ire 3akoHoMepHOCcTH [16]. HopmMbt
CIIOBOYIIOTPEONICHHSI, JICKCUYECKass COYETaeMOCTh,
MOPSIIOK CIOB Y KKIOTO IMO3Ta SIBISIOTCS WHIUBH-
JTyaJbHBIMU.

Oobpatumcs k ananu3y jupuku . @. AHHEHCKO-
ro. CTUXOTBOpEHHsI M3 TEPBOrO COOpHUKA aBTOpa
«Tuxue necuw» (1904) mommucaHbl MCEBIOHUMOM
Huk. T-o, KOTOpBI cO3macT ONpPEACIECHHBIN MOA-
TEKCT, ABJsick peOycom m ammosueil k Oxumccero.
COopHUK BHIIIEN, KOTJa M03Ty ObLIO mouth S50 IeT,
MO3TOMY Ha3bIBaTh ITH MPOU3BEACHUS «PAHHUMID)
CJIOKHO, XOTSI HEKOTOPBIC CTHXHU OBUIM HAIVCAHBI
33710410 10 u3gaHus cOopHuka. OMHAKO 3TO HE Me-
IaeT MPOCIENUTh Pa3BUTHE XYIO>KECTBEHHOTO BH-
JIEHUs. aBTOPA, €ro MPUEMOB.

[ceBnonuM u Ha3BaHUE COOPHUKA YXKE HACTpPaH-
BAIOT YMTATENS HA MOUCK MOATEKCTa B MPOU3BEIE-
HusX. Ha3piBasg cOOpHUK MY3BIKAIBHBIM KAHPOM —
MECHH, TOAT MOMYEPKHUBAET €ro OCOOYI JIMpHY-
HOCTb. DTHUTET «TUXHME» TaKXKe YKa3bIBaeT Ha He-
TJIACHOCTh CTHXOB aBTOpa, KaK U TCEBAOHUM. OTa
TEHJCHIIUS K TOMY, YTOOBI CKPBITh aBTOPCTBO, JIETKO
00bsacHuMa, Beab 1. @. AHHEHCKHI HA MOMEHT BEI-
xoJla COOpHHKA OBbLT AUPEKTOpOM ruMHa3uu B Llap-
ckoM Cene U JEHCTBUTENBHBIM CTATCKUM COBETHH-
KoM, a «Tuxue mecHW» OTpa’kKajad HE TOJBKO JTUPU-
YECKUE B3IJIANBI aBTOpPA, HO M HEKOTOPHIC JIMYHBIC
ouorpaduyeckre moapoOHOCTH. [l COCTOSIBIIETO-
Csl YEJIOBEKa, ICUCTBUTEIBLHOTO CTATCKOTO COBETHH-
Ka u31aHue COOpHUKA YYBCTBEHHBIX CTHUXOB OBLIO
BECbMa JINYHBIM.

ITepBoe cruxorBopeHue «Tuxux neceH» aBTOp
Has3piBaeT «llo33ua». HavyanbHoe BneyaTieHUE 4M-
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TaTeNs BeChMa MpeAcKa3yeMo: MO3T Ha3Bal MTOI3HI0
moa3ueii. [logoOHbIe Ha3BaHWS HE BIIEPBHIC BCTpE-
YaroTcsl B HCTOpUM JuTeparypel. OpHAaKo y
M. ®. AHHEHCKOro B TaKOM Ha3BaHUU CTHUXOTBOpE-
HUS aKTyaJTU3UPyeTCs] CMBICIIOBAsi MHOTOTIAHOBOCTh
CTUMYJINPOBAaHHOTO UM obOpa3a. He cirydaiftHO aBTOp
OYXOTBOPSIET W MEPCOHUPHUITUPYET OOBEKT OTHCa-
HUS, TTUIIET C 3arjaBHON OyKBBI MECTOMMEHHS, KO-
TOpBIE YKA3bIBAIOT HAa T033MI0, HE Ha3bIBas ee (Kpo-
M€ 3arjlaBusi, CJIOBO «IIOd3WsA» HE BCTPEYaeTcs B
TIpOM3BENIcHUN): «...JIfobuth TymMan Ee mydeid, Mo-
nutbes Eu, Ee ve 3nad...» [17, c. 5].

. ®. AHHeHCKUI TIpernoiaBail TPEUECKU S3BIK
W TPEeKpacHO 3Hall 3HAa4YeHHE TPEYecKOro CII0Ba
(c Tpeu. poiesis — «co3manue, TBOpUECTBO»). Co00-
CTBEHHO, TBOPYECTBY W MOCBSIIEHBI BCE MPOU3BEIE-
HUs cOopHUKA. TakuM 00pa3om, IO3T Ha OCHOBE 3a-
[JIaBHS CO3/aeT YCTAaHOBKY Ha YTeHHE, (OpPMHPYS
moarekct. [lonrexcToBas mHQOpManusa mpousBene-
HHS MOXKET OBITh aKTyaJU3WpOBaHA B €Ile OOJbIICH
CTETIeHH, €CTTH OOPaTUTHCA K NCTOPUH 3arIaBHsL.

IlepBbIit BapuaHT Ha3BaHUS COOpHUKA — «YTHC.
W3 memepsr [omndema». YTuc — ot mp. rped. ovtig
3HAYUT «HHUKTO». Jloragka ynuTaTens Ha OCHOBE 3Ha-
HUSL STUMOJIOTHH CJIOBa TOATBEPXKAAET CBS3b IICEB-
IoHMMa 1odTa 1 Muda 06 Omuccee. OgHAKO B TIep-
BOM CTHXOTBOPEHHH HET KaKOTO-JIH0O YIMOMHHAHUS
Muda WM JIeTeHIapHOTo reposi. M ToIpKo uaeiHo
ctuxotBopenue «lloa3us» M. @. AHHEHCKOro cBs-
3aHO ¢ MH(OM 0 TIoHCKe HCTUHBL. Ofuccel — CTpaH-
HUK, UIIYIIAN TyTh, ACTUHY.

OOpaTHBIIACH K UCTOPHH PENUTHH, MBI 0OHApY-
’KUM, 4TO Ha BepiiuHe ropsl CuHail mpopoka Mou-
cesl TIOCTHTIIO 00KEeCTBEHHOE OTKPOBEHHE, KOTOPOE
IMOTOM OBIJIO OTMEYEHO Ha CBSTHIX CKPIKAIAX —
10 3anoBensax. IIpoBoas aHamoru, MOXHO CAENaTh
BBIBO/I, YTO ITO33MsI — 3TO MyTh MOUCKA UCTUHBI. DTy
TUIOTE3y MOATBEPIKIAIOT U TEHISHIIMH POMaHTHYe-
CKOH (uimoconu: «KaHOHU3UPOBAH HEOIIATOHHYE-
ckuit Mud 06 ,,Omnccee’... IPeACTABISIONIHNA Ty Th
YeloBedecTBa K camomy cebdex» [18, c. 191].

Takum o6pazom, WM. ®. AHHEHCKHI OCTaBisIeT
«IIOJICKAa3KW» B BUJE CTUMYJIMPOBAHHOTO Ha3BaHHUEM
CTUXOTBOpEHUs (periMa sl aKTyalIH3aluy MOITeK-
CTa — TMOUCKa MCTUHBI, OJTHAKO IT03KE TOIT MEHSET
Ha3BaHWE COOpHUKA, CBs3bIBas ¢ OmucceeM TOIBKO
IICEBJIOHUM B BuAe peOyca (Ha Ham B3MIAL,
Huxk. T-o — Hekas aHarpamma uMeHH 1mod3ta). [lces-
JOHUM — TOXE CHOCO0 aKTyalnu3alud TOATEKCTa.
Benp miceBqoHMM — 3TO ajdbTepHATHBHOE WM, TIPH-
JIyMaHHO€ €r0 HOCHTEJIEM W Yallle CKPBIBAIOIIEE ero
TMaHOCTh. [IceBmoHNM oTpakaeT moOyXKIeHHs, T0-
yeMy 4eJIoBeK Ha3biBaeT ceOs Tak. To ecTh rceBao-
HUM — 3TO XyJI0’)KECTBEHHOE allbTEP 3TO.

WuTepecHo, uto B «llos3um» mpexamaraercs wc-
KaThb 6 OKeaHe MYMHbIX Oiel... Me#cOy 3aHOCaMU

nycmuiHo cnenbl Ee canoanui [17, . 5]. Mectoume-
Hue o3HauaeT mod3uto. [lom oOpazom oxean mymuuix
Oasiell B TIOATEKCTE BIIOJIHE MOXKET TOPa3yMeBaThCs
KaK TICUXWYECKOe sBIIEHHE (CTpeMIIEHHE K TIOUCKY
WCTHHBI), TaK W S3BIKOBOE (BO3MOXHOCTh TEKCTa
(hopMUPOBAThH PA3TTUYHBIE CMBICIIBI).

Takum 00pazom, Ha OCHOBE Ha3BaHHS COOPHHKA,
MICEBAOHUMA, QJUTIO3UH, MeTaOPUYHOCTH TIOIT
co3zaer ¢periM, OMOTAIOIINI YUTATEI0 aKTyalu-
3UpoBaTh B nmoArekcre Mud 06 Oxauccee HA OCTPOBE
[Momugema.

3arnaBue BTOpPOro npousBeneHus coopHuka «bec-
KOHEYHOCTB» TPEJICTABICHO KaK CHMBON. VM BHOBB
UCTIONB3yeTcss MecronMenne Ona — TO033Hsl, HO, BO-
npeku ee o0pasy B paHee PacCMOTPEHHOM CTHXO-
TBOpEHHH (IIOWCKA T033UU B Oe3ymHoMm uasHbe c6s-
MbiHb), B 3TOM HPOMU3BEACHUU TO33USI — OmMpaoHeli-
Was 1094ch.

Mertadopa 00pa3HO aKTyalH3UPyeT CYLIHOCTb
UCKycCTBa: «XYAOXKHUK — JDKEL, HO HCKYCCTBO —
npaBaa» (A. Mopya). B oTeuecTBeHHOH CllOBECHO-
cti 5Ta Mblcib Berpewaercss y A. C. [lymkuna —
«Cka3ka JI0Xb, 1a B Heil Hamek! JJoOpeIM Mosoam
YPOK» («30II0TOH METYIIIOKY).

U. ®. AaHeHCKUM 00pa3HO ONMCHIBAETCS «ObI-
THE» TI033UH BO BpEeMEHH, B Yacax M 3Be3nax (B xpy-
2y omanegvix munym / Ee ceepwaiomes obemsi, / A 6
cympax 38e30amu onecuym... [17, c. 5]), oqHako Mo-
MEHT BJIOXHOBEHHS — C6emuil HO2ACUUX JUK /
Ocmanosun 015 Hac meueHbe — ABIsAETCS beckoneu-
HOCMbI0, KOTOpash HAIOJHCHA MOJHUEU MYYEHUS —
OTCYTCTBHEM BJIOXHOBEHHS.

Konuent meopuecmeo nonydaer 31ech Xynoxe-
CTBEHHO-00Pa3HyI0 KOHKPETH3aLHWIO, OTpakas dTa-
Bl TBOpUEcKoro mpouecca. O0pasbl U Hiesl Ipou3-
BEJCHUS CBs3aHBI cO CTHXOTBOpeHHeM «lloa3us» u
TEMOH MOATHYECKOro TBOpYECTBa B IieJoM. biaro-
Japsi CTUIMCTHYECKOMY MPHEMY aHTHTE3bl KakK fp-
KO pEeryJsITUBHOH CTPYKType B KOHTEKCTE MABYX
CTHUXOTBOPEHHUH aKTyaJIM3UpyeTcs MOATEKCTOBas
WHpOpPMaIMs, OTpaKalolias IOHUCK, TBOPYECKOE
03apeHHe, BIOXHOBEHNE U TBOPUYECKUE MYUYECHHUS I10-
sTa. CioBoM «becKOHEUHOCTB» (B TEKCTE 3amHMCaHO
C 3arjaBHOM OYKBBI) co3maercsi KoHuenrtocdepa,
ueiHo Onm3Kas K Guiocopuu IK3UCTEHIMATI3MA.

CruxotBopeHue «Y TpoOa» YCHUIHMBAET SK3H-
CTeHIMaNbHble MOTHBBL. OT KOHKPETHBIX 00pa3oB
obiTa (...npubpano. benetom 3epkana... kanewoaps
He 00pbleanUcy OHU... MUKAIOM ewe 4acvl) U WC-
NoJb30BaHusl KaHuemsipusma (Ha xoucyremayuu...
Cmepmob Ovina) nnest npousBeneHust GOPMUPYETCS B
CO3HAaHUM YHUTATENsl HAa OCHOBE CONPSIKEHHOCTH 00-
pas3oB JUPHUYECKOTO A U Mepmeeya (B nedoymenuu
omkpulnl 1 mepmeeya... Ckasamv, umo 2mo 1...)
3/ech Ke MPEJCTaBJICHBI HE TOJILKO Meradu3uue-
cKue KOHIEeNThl Tatina Ovimus (B TEKCTE 3aIIMCaHO C
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3arjJaBHOM OYKBHI), HO U PEITUTHO3HBIE (U3 yera 2/is-
oum, ceudemenv azonuil). V. ®. AHHECHCKHUH, 3Has,
0e3yCIIOBHO, T'peUYecKyro MHU(OIOTHIO, CTaBUT yaa-
peHHe Ha TOCIEOHMA CJIOT, TaKUM 00pa3oM yBOIS
YUTaTeNsT OT WHTEPIPETaldil CcJIOBa B 3HAYECHUHU
«Aroumuity — smuter 12 THaBHBEIX OoroB ['pemmm.
OpHako yaapeHue, cKopee, HA00OPOT, MPUBIEKAET
BHAMaHUE YHUTATeNd M aKTyaJU3upyeT MOJITEKCT:
BMECTO TPEUECKUX OOTOB B CTHXOTBOPEHHUH YIIOMSI-
HYTHI PaBOCIaBHBIC 00pa3bl KpacHOTO yriaa. W etinas
O0oprba Mexay rpedeckoil MH(OIOTHEH W XPHUCTH-
AHCKUMH KOHIIETITAMH OCTaeTCsl HEPa3peIrIeHHON —
Tatina 6vimus.

Konment 60prOBI yCHIHMBACTCS B TPOTHBOCTOS-
HUU «IBOWHUKOBY». DTa TPaIUIMOHHAS JJIS JINTEpa-
TypHl T€Ma, OTMEUYEHHAas B MPOU3BEACHUIX MHOTUX
KJIaCCUKOB  (CpaBHUM, Hampumep: «JIBOWHHK»
®. M. lloctoeBckoro, «JIBoHHK» A. A. bioka),
HaxoauT y M. ®@. AHHEHCKOro MHYI HHTEpIpeTa-
nuto. Hecmotpst Ha mpotuBocTostaue (He 51, u e ow,
u He mol, / M mo osce, umo s, u ne mo xce.: / Tax 6vi-
AU mbl 20e-mo noxodicu, / Ymo Hawu cmewanucs
uepmot [17, ¢. 7]), B KOTOPOM MECTOMMEHUSIMH OT-
MEYeHbI TPU JHYHOCTH, TEMa pa3rpaHUYCHUs IBOU-
HUYECTBa BOCIPHUHUMAETCS JUPUUECKUM «I» C CO-
MHeHueM (M 6 mymHom KpyoiceHvu 2o0un / Bee uawe
sonpoc mens myyum: / Koeoa maxoney Hac pasiy-
yam, / Kaxum oce a 6ydy ooun? [17, c. 7]). J\BoitHu-
KH WHTEPIIPETUPYIOTCA KaK COCTABISIONINE OJXHOTO
enoro, u paziyuenue (cmepms, KOHIENTYAIBHO
CBsI3aHA CO CTHUXOTBOpPEHHEM «Y Tpo0ay) BOMpPEKH
TPaIUIIIOHHOW TeMe JBOWHUYECTBA BOCTIPUHIMAET-
csl, CKopee, OTPHUIIATEIbHO.

CruxotBopenue «Koropblii?» KOHUENTyalbHO
CBSI32HO CO MHOTHMU TIPOU3BEIECHUSMH KaK JJaHHOTO
1o3Ta, TaKk U MHOTHMH JIPYTUMH KIACCHYECKUMHU
TEeKCTaMH. 37eCh PacKphIBaeTCs TeMa rpe3, Onm3Kas
TEME TBOPYECTBA, 3asBIEHHOW B CTHUXOTBOPEHUH
«ITom3us».

BaxHO OTMETHTB, YTO MECTOMMEHHUE «sD» TOBTO-
pseTCs B MPOM3BECHUH IECTh Pa3, YTO aKTYaJIH3H-
pPyeT B TOATEKCTE WACKD IMOMCKa COOCTBEHHOTO .
B cTuxoTBOpeHNN BHOBH aKTyaIH3UPYIOTCS KOHIICTI-
TBI cOMHeHue U myuenue: OMKUHY8 OOKVUHYIO MAC-
Ky, / He uyscmeys y3 6vimusi, / B kakyrwo 801uieOHy0
ckasky / Bonvemcs ceoboonoe 5! [17, c. 9], ynoms-
HyTBIE paHee B CTHUXOTBOPEHHH «O», «/[poOumbiil
monuueti myyenvs..» [17, c. 7]), B «JlBoiiHUKE»
(B comuenvu xunum ewge cnop... Bce uawe sonpoc
MeHs mywum...). Bmecte ¢ TeM koHIenThl «Tuxux
IeceH» 4acto o0pa3yrT aHTuTe3y (30ece Cmepmeb
ovina... [17, c. 7] — ...0vixanve, / boii cepoya [17,
c. 7]), 9TO yCUIIMBAET MOATEKCT.

Koneuno, Heb3s He 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha He-
TUIIUYHBIE MeTaopudeckre o0pa3bl XyA0KECTBEH-
Horo mupa U. d. AHHEHCKOro, co3iaBacMmble He-

OOBIYHOW TEKCTOBOW CHHTAarMaTHKOW  (....uautl
npazonozo eéenya [17, c. 51; B kpyey smanesvix mu-
nym... [17, c. 6]; ...Cuepmo Ovina / U 0eepv nocne
cebs ocmasuna omkpvimot... [17, c. 7]; ...6peoa
yeemwt [17, c. 9]; ...na ¢paxer moui doxwyna [17,
c. 11]; Tynvie 38yxu ecnviuex eaza... [17, c. 14]).

Takum oOpazom, aHTHTE3a U MeTadopa ABISIOTCS
JIOMHHAHTHBIMHU PETYJIATUBAMU CPEIH TPOIIOB U (PH-
ryp. Merajgopa kak «mapuiia TPOIIOB» 3aHUMAET
BaXHOE MECTO B YYBCTBEHHOW JIMPHKE I03Ta-
cumBonucTa. Mcmonp3oBaHue ke aHTHTE3Bl O00Y-
CJIOBIIEHO MUpOBO33peHueM M. @. AHHEHCKOro, KO-
TOpPOE YACTHYHO HAIIIO OTPaKCHHE B CTaThe: «YIKac
U COCTpaJiaHue, KOTOpbIE eme ApHCTOTEeNh 3a
22 Beka 0 HalIero BPEMEHH OMpeNeiui Kak J1Ba
TJIaBHBIX TParn4ecKuX dJIEMEHTa, SBJSIOTCS Ha ABYX
MOJIIOCaX XYJO>KECTBEHHOM CKallbl HAIUX OIIyIIe-
HUll: B ykace Ooiiee, 4eM B KaKOM-IIMOO IPyrom
YYyBCTBE, JIJIsl YEJIOBEKa BEChb MUP CTYIICH B KAKOH-TO
MpU3pak, Tpo3siluil UMeHHO eMy. B cocTpamanuu
KaK pa3 Ha00OpOT: YEIIOBEK COBEPIICHHO 3a0bIBACT O
CBOEM CYIIECTBOBAaHWUH, YTOOBI CIUTh CBOE HCCTpa-
JaBIlIeecss 1 C TeM He-s, KOTOPOMY 3TO CTpajgaHue
rpo3ut» [19, c. 156]. OueBUAHO PK3UCTEHLUATBHOE
MHUPOBO33pPEHHUE I103Ta, a0COTIOTH3UPYIONIEe MHUP
MEXAY ABYMsI MOJIFOCAMHU: y>KacOM M COCTpPaJaHHUEM.
[Ipu 3TOM BaKHEHIIUM CHIOCOOOM ITO3HAHUS 3TOTO
MHpa y MO03Ta ABIAIOTCS OILIYLICHUS, KOTOPBIE COOT-
HOCHUMBI ¢ 0a30BBIMH SMOIIHSIMH.

NMeHHO CHOXHBIMH MHTEPIPETALMSIMHI OILIYIIIEe-
Huil o0ycnoeneH noarekct «Tuxux mecen». [loat-
CHMBOJHCT HE TOJIBKO HCIOJIb3YET UHANUBUAYAIBHO-
aBTOpCKUE MeTaOopbl U CUMBOJIBI, HO U 00paIaeTcs
K CHHECTE3UH, KOTOpas MPOSBIACTCS B SKJICKTUYHO-
cti 00pa3oB W 1BeTONUCH: Ymo 6e36038pamuo cu-
nesa, / Eeo 3namuewas, nodnexna... / Ymo moavko
3apeso edsa / Kopobum posoevie cmexna [17, c. 15].
B nannom ctuxorBopeHnu — «Maii» — HacUMTHIBa-
ercs 0osee JeCATH KOJOPATUBOB, KOTOPBIE YacTo
BCTpPEUAIOTCSl HE TONbko B crTuxax W. ®. Annen-
ckoro («Cents6pn», «Hos6pe» (Coner), «Betep»
[18]). OHu B LenOM XapaKTEpHBI AJsL BCEH IMOI3UHU
cumBonucToB (cp. aupuky II. Bepnena, A.Pemo0o,
A. A. bioka).

BaxxHo oTMeTUTh BBIOOD jKaHpa KaK SKCTPAJIMHT-
BUCTUYECKOTO CPEJICTBA AKTyalIM3aI[UU IMOITEKCTO-
Boll uwH(popmanmu. be3ycioBHO, Ha3BaHHE KaHpa
MOKHO OTHECTH U K JMHTBUCTHUYECKHM CpPEICTBAM
perynstuBHOCTH. OIHAKO, cleays KOHICHIUH
«popma ompeenser cojepkaHue», He OTpulas o0-
paTHOTO, PacCMOTPHM OCOOCHHOCTH JKaHpa Kak
SKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO CPEACTBA PENPE3CHTALNU
MOJITEKCTOBON MH(OPMAIIUH.

Ho pabotbl Hax «TpunucTHUKaMu» (YHHKaTb-
HBIMH OOBCIMHCHUSIMH, BKIHOYAIIUMU 10 TPHU
CTUXOTBOpeHHS B cOOpHUKe «KunapucoBblil napern
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(1910)) 1. ®. AnHeHCKHNA TPEAIOYUTAN JKaHD CHU-
XomeopeHus, PeIKo o0pamasich K COHemam WIA
OpYTHM TMO3THYeCKUM jkaHpaMm. OmHako B «Tuxwmx
MIECHSIX» BCTPEUAIOTCS W HETUIHYHBIE TTOATHIECKUE
dbopmer. Hanpumep, B mpoumsBenennn «Ha moporey
aBTOPOM JIaH TO/3arojIOBOK — Tpuraoyams cmpox.
Ctuxu coxepxar aBe CTPO(dbI, B KOTOPHIX COOBITHS
JISTISITCA Ha JI0 U TMOcje noceuenus: Mmy3oil. Ouryiie-
HUS U 00pa3HBIA CTPOU CTPO(d MPOTHUBOTIOCTABICHBI
apyr apyry. [lepen Hamu cHOBa aHTHTE3A.

HHTepecen u crocod puMOBKH TAaHHBIX CTPOQ
(a-b-a-b-b-a wn 6-6-/]-6-/[-6-/]), TIpeNCTaBIISAIOMINN
CcOUYeTaHHWE TIEPEKPECTHONH W CMEKHOW PHUBMOBKH.
Baxxno ortmeruts, dro pudMa aKTyamu3upyeT
MTOATEKCT M0 BEPTHUKAIH B OTIIMYHE OT MPO3anIEeCKO-
IO «TOPHU30HTAIFHOTO» TeKCTa. B pesynprare umra-
TEJb HEBOJHHO COMOCTABISET CTHXHU C OJUHAKOBOM
pudMOoH.

Becsma dummocodpuuno u 3armaBue «Ha moporey.
ITozxe M. M. baxTuH B KayecTBE€ YaCTHOTO XPOHO-
TOTIa BBIACTUT 10pO2 KaK KPU3UCHOE WM TIEPETIOM-
HOE COCTOSIHHE. XPOHOTOMN Kak 0co0asi CMBICIOBas
CTPYKTypa OCHOBaH Ha pEeNpe3eHTAIH SKCIUTAIUT-
HOH W WUMILUTUITUTHOW mH(popMaruu. OOpa3HOCTh H
COJIEpKaTeNIbHOCTh 1Opo2a BeChbMa 3aMETHBI, YTO
OTPaXEHO B PYCCKOM SI3BIKE B KaUeCTBE MOCIOBHII 1
OTOBOPOK: [lopoe nockpebna oa nupoe ucnekia;
Kmo na nopoe mepmevim 6oiidem, JHcusvim yoice He
yiioem. B mpousBeneHWMH — T03Ta-CHMBOIIHCTA
W. ®. AHHEHCKOTO TIOPOT BBITIONHSET Ty *Ke (PyHK-
LIMIO, YTO MO3Ke OblIa onucaHa M. M. BaxTHHBIM B
XpOHOTOTIE.

3aki0ueHne

B. B. BunorpamoB momuepkuBail BaXHOCTb (op-
MBI XYyZIO>KECTBEHHOT'O INPOU3BEACHUS B KOHTEKCTE
pacuIMpeHus CMBICIOBOM eMKoctu Tekcta [20].
[IpoBenennsiit ananu3 aupuxkud UW. . AHHEHCKOrO
MIOKa3all, YTO JHCAHD, PUMMUKO-38YKO8ble N PAMOY-
Hble DlleMeHmbl TIPOU3BEICHUS PENPE3CHTUPYIOT
HEKYI0 COBOKYIHOCTh UMIITMLIUTHON HH(pOpMaLuy —
@petim, KOTOPHIA aKTyalu3UpyeT B CO3HAHUU YUTa-
TEJIsl IIOATEKCT.

Hapsiny ¢ nIMHIBHCTHYECKMMH PperyJsiTUBHBIMU
CPEACTBAMHM W CTPYKTYpPaMu Pa3HBIX THUIIOB, BKJIIO-
Yas Ha3BaHUsS COOPHUKOB M IMOITHYECKHX TEKCTOB,
BbIOOp IICEBIOHMMA aBTOPOM, HCIOJIb30BAaHHE TPO-
noB U (Uryp, U3 KOTOPHIX OCOOEHHO 3HAYMMBIMHU
st W, . AHHEHCKOrO  CcTanud  UHAUBUAYAJIbHO-

aBTOpcKkue MeTadopbl, HEOObIYHAs CHHTarMaTHKa,
CJIOBa-CHMBOJIBI, JIOMHUHHPOBAaHHE AHTHUTE3bI, TOAT
YacTO UCHOJB3YeT W SKCTPATMHTBHCTUYECKHE CPEJI-
CTBa pEMpe3eHTAllMd TMOATEKCTa. PerynsaTuBHbBIE
CpEeICTBa MPEJCTABISAIOT OO0 Tpafaluio OT MaJIbIX
CpencTB (PeryJsITHBBI) K KPYITHBIM IIEITBIM, aKTyallu-
supyrommM ¢peiimbl. CpeicTBa penpe3eHTaluH Mo/I-
TEKCTa OOHAPYKUBAIOT ce0s B MUHUMAIILHBIX €IUHH-
1ax (KypcHB, JIEKCHYECKHUE PETYJISATUBBI H T.J.) U
KPYIHBIX 3JIEMEHTaX B PaMKaX OOIIeH CTPYKTYpHI
TEKCTa, aKTYaJIM3UPYIONIMX KOHIIETITHI, XPOHOTOIL,
AJUTIO3HU.

B menoM BaxHEHWITUM 3TarioM HCCIEIOBAHUS
MOJITEKCTA SBIISIETCS pasrpaHUYCHUE W KIIacCHU(UKa-
Usl CPEJCTB €r0 pPerpe3eHTallnu, a TaKXKe CIoco0
BEISBJIICHUS JaHHBIX €IWHUIl. JTa 3ajada BechMa
CJIOKHA, BO-TIEPBBIX, B CUITY a0CTPAKTHOCTH TOJITEK-
cToBoli mH(popMaruu. Bo-BTOpHIX, B CBSA3H C 0CO-
OCHHOCTSIMH aKTyaJIM3allid TOJTEKCTa B KaXKIOM
YaCTHOM CJIydae, Bellb KaXKIblii YUTATENlb — SI3BIKO-
Basl INYHOCTh CO CBOMMH KYJBTYPHBIMU U TICUXHYE-
CKAMHU YCTaHOBKAMHU. 3aMETHM, YTO JIMHI'BUCTHYE-
CKHE CPEJICTBA PENPEe3eHTALNHU MMOATEKCTa 3a49aCTYH0
SIBIISIFOTCS. OTJICNBHBIMH €TUHUIIAMHU, COCTABJISFOIIN-
MU 1Ie7I0e. A yesoe 4acTO BBIPAXKAETCS HKCTPAIIHHT -
BHUCTHYECKUMU CPEICTBAMHU.

BaxHa He TONBKO aKTyamu3amus IOJITEKCTOBOM
UH(OpMAIMY, HO U IOHUMAaHHE SMOTUBHBIX (DyHKIIWH
TEKCTa, YYUTHIBasg CHemUuKy JuUpukd. COOpHUK
«Tuxue necum» U. . AHHEHCKOro SsBISETCA Mpe-
KpacHbIM 00pa3ioM (Huitoco)CKoil JTUPUKH C TIy0o-
KAM SMOTHBHBIM W aCCOIMATHBHBIM COJICPIKaHHEM.
Konuenrocdepa mosta-cuMBOIMCTa BKIIIOYAeT dIie-
MEHTBI aHTHYHOTO MUPOTIOHMMAHHS U SK3UCTCHIIU-
anpHON (punocodun. [IpuHUMas BO BHHMaHHE OCO-
OEHHOCTH CHMBOJIM3Ma KaK MOJEPHUCTCKOTO HaIlpaB-
JIeHHs, HEOOXOAUMO YUUTHIBATh TOHKYIO CBSI3b MEXKILY
MHUPOM HJICATBHBIM U MUPOM JICHCTBUTENEHBIM. Cam
MO3T TaK OMHCANl 3Ty CYIIHOCTh MHPOIIOHUMAHWS,
YaCTUYHO OTPAKEHHYIO B XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTaX:
«Hac okpy»KaroT u, BEpOSITHO, COCTABJISIOT J[BA MHpa:
MHp Bewmled M MHp HAed. DT MHUpPBl OECKOHEYHO
JTAJICKH OJTUH OT JAPYTOTO, U B TBOPEHUH OJIUH TOJIb-
KO YEJIOBEK SBIISETCS MX BBICOKO-IOMOPUCTUYECKUM
(B ¢miocopckoM cMbICIE) W JIOTHYECKHU-HETIPH-
MHUPUMBIM coequHeHuem» [19, c. 217].

IToarekcT mpencTaBIsSeT HMHTEPEC Kak TPUTTEP
MTOBE/ICHYCCKOW PEaKIMK YUTATENsl HA TEKCT U Tpe-
OyeT JanbHEHIIero u3y4eHus..
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